PROTOKÓŁ STANU PRAC - ZDAWANIE
sporządzony w … dnia … w sprawie opisania stanu prac artystycznych wykonanych przez … na podstawie umowy z dnia … w ramach udziału w ….

1. W celu potwierdzenia stanu prac artystycznych w chwili ich odbioru oraz udokumentowania ewentualnych uszkodzeń, wad, braków lub zastrzeżeń.

HANDOVER PROTOCOL | RELEASE OF WORKS
drawn up in … on … for the purpose of describing the condition of the artistic works created by …  pursuant to the agreement dated … in connection with participation in ….

1. This Protocol is drawn up in order to confirm the condition of the artistic works at the time of their handover and to document any damage, defects, missing elements or reservations.

	Lp|No.
	Tytuł pracy | Title of Work
	Technika i materiał | Technique and material
	Wymiary | Dimensions
	Rok powstania | 
Year of creation
	Ilość
| Quantity
	Stan pracy* |
Condition of work*
	Uwagi | Remarks 
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* Condition of work: without reservations / minor traces / damaged
* Stan pracy: bez zastrzeżeń / drobne ślady / uszkodzona


Strony zgodnie potwierdzają, że powyższy opis odzwierciedla stan prac w chwili ich odbioru przez ….
Na tym protokół zakończono i podpisano.

Protokół sporządzono w … jednobrzmiących egzemplarzach, po … dla każdej ze Stron.
The Parties jointly confirm that the above description reflects the condition of the Works at the time of their receipt by ….
This Protocol has been completed and signed.

This Protocol has been drawn up in …  identical counterparts, … for each Party.





…						Artysta/Artist








PROTOKÓŁ STANU PRAC – ODBIÓR

sporządzony w … dnia … w sprawie opisania stanu prac artystycznych wykonanych przez … na podstawie umowy z dnia … w ramach udziału w ….
1. W celu potwierdzenia stanu prac artystycznych w chwili ich zwrotu oraz udokumentowania ewentualnych uszkodzeń, wad, braków lub zastrzeżeń.
HANDOVER PROTOCOL | RETURN OF WORKS
drawn up in … on … for the purpose of describing the condition of the artistic works created by … pursuant to the agreement dated … in connection with participation in ….
1. This Protocol is drawn up in order to confirm the condition of the artistic works at the time of their return and to document any damage, defects, missing elements or reservations.


	Lp|No.
	Tytuł pracy | Title of Work
	Technika i materiał | Technique and material
	Wymiary | Dimensions
	Rok powstania | 
Year of creation
	Ilość
| Quantity
	Stan pracy* |
Condition of work*
	Uwagi | Remarks 
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	5
	
	
	
	
	
	
	


* Condition of work: without reservations / minor traces / damaged
* Stan pracy: bez zastrzeżeń / drobne ślady / uszkodzona


Strony zgodnie potwierdzają, że powyższy opis odzwierciedla stan prac w chwili ich zwrotu przez ….
Na tym protokół zakończono i podpisano.

Protokół sporządzono w … jednobrzmiących egzemplarzach, po … dla każdej ze Stron.
The Parties jointly confirm that the above description reflects the condition of the Works at the time of their return by ….
This Protocol has been completed and signed.

This Protocol has been drawn up in …  identical counterparts, … for each Party.





…						Artysta/Artist



